
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Aasaa, Fifth Mehl: 

ਸੰਤਾ ਕੀ ਹੋਇ ਦਾਸਰੀ ਏਹੁ ਅਚਾਰਾ ਸਸਖੁ ਰੀ ॥ 
Become the servant of the Saints, and learn this way of life. 

ਸਗਲ ਗੁਣਾ ਗੁਣ ਊਤਮੋ ਭਰਤਾ ਦੂਸਰ ਨ ਸਿਖੁ ਰੀ ॥੧॥ 

Of all virtues, the most sublime virtue is to see your Husband Lord near at 
hand. ||1|| 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਸੁੰ ਦਸਰ ਆਿਣਾ ਹਸਰ ਨਾਸਮ ਮਜੀਠੈ ਰੰਸਗ ਰੀ ॥ 
So, dye this mind of yours with the color of the Lord's Love. 

ਸਤਆਸਗ ਸਸਆਣਿ ਚਾਤਰੁੀ ਤੂੰ  ਜਾਣ ੁਗੁਿਾਲਸਹ ਸੰਸਗ ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Renounce cleverness and cunning, and know that the Sustainer of the world is 
with you. ||1||Pause|| 

ਭਰਤਾ ਕਹੈ ਸੁ ਮਾਨੀਐ ਏਹੁ ਸੀਗਾਰੁ ਬਣਾਇ ਰੀ ॥ 
Whatever your Husband Lord says, accept that, and make it your decoration. 

ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਸਿਸਾਰੀਐ ਏਹ ੁਤੰਬੋਲਾ ਖਾਇ ਰੀ ॥੨॥ 

Forget the love of duality, and chew upon this betel leaf. ||2|| 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਕਸਰ ਦੀਿਕੋ ਇਹ ਸਤ ਕੀ ਸੇਜ ਸਬਛਾਇ ਰੀ ॥ 
Make the Word of the Guru's Shabad your lamp, and let your bed be Truth. 

ਆਠ ਿਹਰ ਕਰ ਜੋਸਿ ਰਹੁ ਤਉ ਭਟੇੈ ਹਸਰ ਰਾਇ ਰੀ ॥੩॥ 

Twenty-four hours a day, stand with your palms pressed together, and the 
Lord, your King, shall meet you. ||3|| 

ਸਤਸ ਹੀ ਚਜੁ ਸੀਗਾਰੁ ਸਭੁ ਸਾਈ ਰੂਸਿ ਅਿਾਸਰ ਰੀ ॥ 
She alone is cultured and embellished, and she alone is of incomparable 
beauty. 

ਸਾਈ ਸੋੁਹਾਗਸਣ ਨਾਨਕਾ ਜੋ ਭਾਣੀ ਕਰਤਾਸਰ ਰੀ ॥੪॥੧੬॥੧੧੮॥ 

She alone is the happy soul-bride, O Nanak, who is pleasing to the Creator 
Lord. ||4||16||118|| 


